































The purpose of this paper is to find out how Swinton's New Language Lessons exerted an influence upon
English Conversation Grammar compiled by Hidesaburo Saito and published in 1893, at the early stages of English
Education in Japan.  The comparison of New Language Lessons with its Japanese translation by Saito reveals that
there are certain parts in the original which turned out to be omitted in the translation and that a certain degree
of similarity exists between this“missing portion”of the original and English Conversation Grammar by Saito.
One possible explanation for this fact is that Saito may have derived an inspiration concerning the idea of analysis,
that is, a systematic way to separate a sentence into its constituent elements, from New Language Lessons by
Swinton.  This finding should be of significance in view of the fact that Saito developed the idea of sentence analy-





















































































































第一章　詞ノ種類　　　　　　　　　　　　　　　SECTIONⅠ. CLASSES OF WORDS.
第一　名詞又ハ名ノ語　　　　　　　　　　　　　　　　　　Ⅰ. NOUNS, OR NAME-WORDS.







第二章　文章及ビ其レノ元辭　　　　　　　　　　SECTION Ⅱ. THE SENTENCE AND ITS ELEMENTS
第九　文章ノ畧説　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Ⅸ. DEFINITION OF THE SENTENCE
第十　文章ノ種類　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Ⅹ. KINDS OF SENTENCES.
第十一　主及ビ屬部　　　　　　　　　　　　　　　　　　　衙. SUBJECT AND PREDICATE.
第十二　解剖及ビ組成　　　　　　　　　　　　　　　　　　XⅡ. ANALYSIS AND SYNTHESIS.
第十三　單ナル及ビ完キ主及ビ屬部　　　　　　　　　　　　XⅢ. SIMPLE AND COMPLETE 
SUBJECT AND PREDICATE.
第十四　改定サレタル主（形容詞ニ依テ） XⅣ. SUBFECT MODIFIED: By Adjective.
第十五　形容詞改定語（組成） XⅤ. ADJECTIVE MODIFIERS: Synthesis.
第十六　改定サレタル主（領格ノ名詞ニ依テ） XⅥ. SUBFECT MODIFIED By a Possessive Noun.
第十七　領格ノ改定語（解剖） XⅦ. POSSESSIVE MODIFIERS: Analysis.
第十八　領格ノ改定語（組成） XⅧ. POSSESSIVE MODIFIERS: Synthesis.
第十九　改定サレタル主（附添ニ於テ名詞ニ依テ） XⅨ. SUBJECT MODIFIED: By a Noun in Apposition.
第廿　　附添ノ改定語（解剖） XX.. APPOSITIVE MODIFIERS: Analysis.
第廿一　附添ノ改定語（組成） X衙. APPOSITIVE MODIFIERS:  Synthesis.
第廿二　改定サレタル主（句ニ依テ） XXⅡ. SUBJECT MODIFIED: By a Phrase.
第廿三　句ノ改定語（解剖） XXⅢ. PHRASE MODIFIERS: Analysis.
第廿四　改定サレタル屬部（副詞ニ依テ） XXⅣ. PREDICATE MODIFIED: By an Adverb.
第廿五　改定サレタル屬部（副詞） XXⅤ. PREDICATE MODIFIED: Adverbial Phrase.
第廿六　改定サレタル屬部（解剖） XⅥ. PREDICATE MODIFIED: Analysis.
第廿七　改定サレタル屬部（組成） XⅦ. PREDICATE MODIFIED: Synthesis.
第廿八　物體ヲモッテノ屬部　　　　　　　　　　　　　　 XⅧ. PREDICATE WITH OBJECT.
第廿九　物體ヲモッテノ屬部（解剖） XⅨ. PREDICATE WITH OBJECT: Analysis.
第卅　　物體ヲモッテノ属部（組成） XXX.. PREDICATE WITH OBJECT: Synthesis. 
第卅一　属部ノ形容詞及ビ主格　　　　　　　　　　　　　XX衙. PREDICATE ADJECTIVE AND NOMINATIVE
第卅二　完意語ヲモッテノ属部（解剖） XXXⅡ. PREDICATE WITH COMPLEMENTS: Analysis.
第三章　詞類ノ小分　　　　　　　　　　　　　　SECTIONⅢ. SUBDIVISION OF THE PARTS OF SPEECH
第卅三　名詞（各稱ノ） XXXⅢ. THE NOUN: Proper.
第卅四　名詞（普通ノ） XXXⅣ. THE NOUN: Common.
第卅五　名詞（無形ノ） XXXⅤ. THE NOUN: Abstract.
第卅六　名詞ノ再閲　　　　　　　　　　　　　　　　　　 XXⅥ. REVIEW OF NOUNS.
第卅七　名詞（組織法ノ例題） XXⅦ. THE NOUN: Constructive Exercises.
第卅八　代名詞（人稱ノ） XXⅧ. THE PRONOUN: Personal.
第卅九　代名詞（關係ノ） XXⅨ. THE PRONOUN: Relative.
第四十　代名詞（疑問ノ） XL. THE PRONOUN: Interrogative.
第四十一　代名詞ノ後閲　　　　　　　　　　　　　　　　 XLⅠ. REVIEW OF PRONOUNS.
第四十二　形容詞（極メル處ノ） XLⅡ. THE ADJECTIVE: Qualifying.






























Syntax is that division of grammar that treats of the
relations of words in sentences.  It is divided into two
parts---parsing and the rules of construction.  Parsing
consists in stating the class, subdivision, and modifica-
tions of the words in a sentence.  The rules of construc-
tion are the statements of the general principles govern-


























第四十四　形容詞ノ再閲　　　　　　　　　　　　　　　　 XLⅣ. REVIEW OF ADJECTIVES.
第四十五　形容詞（組織法ノ例題） XLⅤ. THE ADJECTIVE: Constructive Exercises.
第四十六　働詞（移行ノ及ビ自働ノ） XLⅥ. THE VERB: Transitive and Intransitive.
第四十七　副詞（單ナル及ビ接續ノ） XLⅦ. THE ADVERB: Simple and Conjunctive.
第四十八　接續詞（同等用ノ及ビ附屬用ノ） XLⅧ. THE CONJUNCTION: Co-ordinate and Subordinate.
第四章　詞類ノ變化　　　　　　　　　　　　　　SECTION Ⅳ. MODIFICATIONS OF THE PARTS OF SPEECH
第四十九　變化ノ畧説　　　　　　　　　　　　　　　　　 XLⅨ. MODIFICATIONS DEFINED.
第五十　　 名詞ノ變化　　　　　　　　　　　　　　　　　　L. MODIFICATIONS OF THE NOUN.
第五十一　名詞（組織法ノ例題） LⅠ. THE NOUN: Constructive Exercises.
第五十二　代名詞　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 LⅡ. MODIFICATIONS OF THE PRONOUN.
第五十三　形容詞及ビ副詞ノ變化　　　　　　　　　　　　 LⅢ. MODIFICATIONS OF THE ADJECTIVE AND ADVERB.










































The Subject may be enlarged by ---
Ⅰ. Adjectives;
Ⅱ. A Noun or a Pronoun in the Possessive Form;
Ⅲ. Adjective Phrase (Preposition + Noun.)
The Predicate Verb may be enlarged by ---
Ⅰ. Adverbs;
Ⅱ. Adverbial Phrases (Preposition + Noun);
Ⅲ. Some verbs take an Object (Noun or Pronoun);
Ⅳ. The verbs be, become, etc., are followed by an







New Language Lessons のほかに、Language Lessons （25）
を1876年に出版している。この著作でスウィントンは文
の分析を以下のように定義する。
The Analysis of a Simple Sentence consists in point-
ing out the Subject and the Predicate, and the enlarge-












To analyze a sentence, is to separate it into the parts
or elements of which it is made up. （26）
スウィントンの定義
Analysis is the separation of a sentence into the parts,


















































（17）William Swinton, New Language Lessons, American
Book Company, 1877
なお、九州大学筑紫文庫所蔵の同書は六合館覆刻版。
（18）前掲 New Language Lessons p.61




（23）前掲 English Conversation-Grammar pp.112－113
（24）William Swinton, Language Lessons, HARPER &
BROTHERS, 1876
（25）柳浦試訳
（26）前掲 English Conversation-Grammar p.116
（27）前掲 New Language Lessons p.144
